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1. Verzicht, o Herz Johannes Brahms
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Ver -zicht, 0 Herz, auf Ret - tung, dich wa - gend in_ der
3 Think not, o heart,__ of_ res - cue, em - bark - ing  on the
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N Lie - be Meer! Denn  tau - send Na - trim - mert,
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zer - trim - mert, um - her!
all shat - tered, the  shore!
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zer - triim - mert, um - her!
all shat - tered, the shore!
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zer - trim - mert, ® it am ! Ge - stad um - her!
all shat - tered {\« rered, shat - tered by the shore!
N4 —
O - T . Q -
: = NS s ===
- zer - triim Qg’ trim - mert am Ge - stad__ um - her!
all sh &\\'~ shat - tered, shat - tered by the  shore!
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o Fin -ste-re Schat-ten der Nacht, Wo - gen und Wir-bel - ge - fahr! F. BERTUR er 1.
Threat-en-ing shad-ows of night, dan - ger of_ sur- ges and swirls! Threai-en-ing shad-ows of  night,
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- gen und  Wir -bel - ge - fahr! Sind wohl, die da ge - lind ra - stenauf  si- che-rem
- ger— of_  sur - ges—_ and  swirls! Can they who  cau-tious-1ly  stay safe  on the sol - id
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Wo - genund Wir - bel-ge - fahr! Sind wohl, die da ge - lind ra - stenauf  si- che-rem
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Wo -gen und Wir - bel - ge - fahr! Sind  wohl, die da ge - lind ra - stenauf  si- che-rem
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Lan-de, euch__ zu__ be - grei-fen_ im_ Stan- de?
ground, guess___ of — the_ ter - rors a - round?_
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he—_ a - lone,___ who  on the storm - la - tion meets, miles,
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3. An jeder Hand die Finger
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An e - der Hand die Fin - ger hatt’” ich be - deckt mit  Rin - -
8 On ei - ther  hand, my fin - gers I'd cov - ered all with rings,
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gen, die mir ge-schenkt mein Bru - der in sei-nem Lie - bes - sinn.
I giv - en me by my bro - ther, to - ken of his af - fec - tion.
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Und ei - nen nach_ dem an - dern gab ich dem scho - nen, a - ber un - wir - di - gen
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Ihr schwar-zen Au - gen, ihr diirft nur win - ken, Pa-14 - st sin- ken
O you withblack eyes, if you but wink, greatpal - crum-ble.
4 h~
i ITIT I)A ﬁ I
11 Rl T =y el I T Il |
1 ! Il | I i) o o 0
I ] I I i r :‘:#t':iﬂ
- . ' | rzﬁ |
Wie soll - te stehn in sol - chem Strauf3 . ((\ «as schwa-che Haus?
How then should stand in  such con - fu-sion . * house _  of  cards?
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1. Wah - re, wah - re dei ba - rin, vor We - he,
2. weil ich  ihn mit schwar - be - zau - bern ge - he.
1. Guard, 1 warn  you, bour  from mis - for - tune,
2. for, with  black en will take him  from you.
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Sie  hat recht, die Ro - se sin - ket, so__ wie ich, ent - blat - tert hin. hin.
She is  right, the rose will with - er, as—_ will I, and  fade a - way. way.

CV 40.212/05



7. Vom Gebirge Well auf Well
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Vom Ge - bir - ge Well auf Well kom - men Re - gen- giis - se, vom Ge - bir - ge
1 From the moun - tains, wave on wave, comes  the rain_— in tor - rents, from the moun - tains,
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8. Weiche Griser im Revier
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9. Nagen am Herzen
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12. Schwarzer Wald
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mes Hlerz dein Lei - den ist so driik - kend
poor heart, your  tor - ment is so  heav - 'y,

dein  Lei - den driik - kend

poor—  heart, your  tor - ment is so  heav - Yy,
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bid - den is: heart’s  ful - fil - ment! ment!
| - .f o 1 2
A i P~ H= T o - ¥ f -—1e ¥ I T o — |
— = - . = = < f ] < f —~—
sagt ist Huld - ver - ei - nung! nung!
bid - den is: heart’s  ful - fil - ment! ment!
fie o 2N 1 2
T —= o - f H e ¥ f e — ¥ I T —H—
b = o T PR - — Ea—
4 l 1| ! | I I | I 11 I I 1 |
o sagt ist Huld - ver - ei - nung! nung!
A

id - den is: heart’s  ful - fil - ment! ment! 5
13. Nein, Geliebter, setze dich <> é
Lebhaft o
24

_ Sopran pp mezza voce | .
1 1} I - I —~ | 1
- - | 1D 7 =& ™~ I - AY
| 1| | e 1 1 1 e |
| | . I | T [ [ | I |

T T
1. Nein, Ge - lieb - ter, set - ze dich
2. Star - re  nicht so  briin- stig- lich
1. No,_ be - lov - ed  do_— not sit
Pianoforte 2. Nei - ther gaze  so long - ing -~

Alt pp mezza voce

e e e e e
o

1. Nein, Ge - — SO na - he
2. Star - re ((\fb% _  ins—  An- ge-
1. No,— be - * sit SO close to
2. Nei - ther ’b\?\\‘ long - ing - ly in - to__ my

esc.

I I — | | Y

’ O‘o

U || Ll ! T ! ]
- sen brennt, im Bu - sen
on fire,__  your  heart on
cresc.
T T | 1 T 1 T T ]
1 1 | 1 1 1 1 1 1 |
=
b o
N—
- sen brennt, im Bu - sen
be____ on fire, your  heart on
mezza voce —
T T | 2 IF P ]
I y 2 I I P | e I | e - |
[ || ™~ I || I ™~ ]
| 1 I 1 I 1 ]
B -~ T J . ' .
dei - nen Trieb, da___ es nicht _  die
must damp __ its Sflame, __ for—_  the world_  needs
E—— mezza voce
i T T — T T —t T t ]
1 I I T I 1 T T I I I I I I 1 I |
1 I 1 1 1 I I d
= S~———— —
fe dei - nen Trieb, daB__ es nicht_  die
— must damp _ its flame, for the world_  needs
———
, —
I I I I
— =
N ]
Q er - kennt, wie wir  uns SO lieb, S
%9 _ to know, how in love, in love ___ v
0%% I I T I I I I I>
Y
| || | | 1 1
- & o & .
Welt _  er - kennt, wie wir  uns SO lieb, _ SO o0, lieu.
not —__ to know, how in love, in love __ we are. are.

oo
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14. Flammenauge, dunkles Haar

Lebhaft
Sopran
- 1 f | -° —— H
- 1| FO T = Lh
I T H 1 ~ ~ T—1 o 14
11 1] = = I I'l | || | .| Irl ! I 'V
Flam - men-au - ge, dunk - les Haar,___ Kna - be won - nig und ver -
Flam - ing eyes. and ra - ven hair,___ youth  so bold___ and de -
Alt 1
f . . . \ N N
- ='F° Ik\ 1 I I I ¥ I ;' N — | N — | n— | ]
H—geia o= +F — HE—ge 1)
\
Flam - men-au - ge, dunk - les Haar,___ Kna - be won - nig und ver -
Flam - ing eyes__  and ra - ven hair,___ youth  so bold___ and de
8
el —— -p | - " A s I A
1 | Y | 1 IAY | | N IAY 1 A I I Tha* 1N 1
I F_ ¥ Y ] r ] I I 1 1 IR} I ha- N I Y ] Y ] I - V¥
s e 10t 1, e '@ Al B E H —]
- ‘ } & ~— T - } !
WO - - gen, Kum - mer ist durch dich hin - ein in r_—_ -
light - - ful, sor - row has throughyou a - lone to -
V4 . N
n f - — —— - I - — T Y be- - Q
—o % t o= - - 7
- & - | 4 | o ~— T
WO - - gen, Kum - mer ist durch dich .~
light - - ful, sor - row has___ throughyc QO
NG
15
N— f—T t T &
I I S T I I el ||
e r— & } H
4 .
- mes Herz ge -zo gen, in
- ed heart been  drawn, to
Thgs N——= N— -
- Ve —T N1
= L L R C
- . L r
in meinar - mesHerz ge-zo -
to my wound - ed heart been drawn, _
22
- f | o
0 I I = Ty
% T
| 4 T T L4 |
) Flam-men-au -  ge, dunk - les Haar,_ nig und ver - wo - -
flam - ing eyes___  and ra - ven hair, and de - light - -
f A l l | A A
") e 4 . 2} il e o V1| | = |
I | - I - 71
- ] 4 r
Flam-men-au - ge, nig und ver - wo - -
flam - ing eyes __  and and de - light - -
s
e
I || I || — ]
I || I || ]
mein  ar - mes Herz
my wound - ed heart
I p I I ]
HZ i i I
1 | | I || I || ]
I y T T T T T T
durch dich in - ein in mein ar - mes Herz
through you - lone to my wound - ed heart

. . ' 1 ~—" T
m__ mem ar - mes Herz ge - 720
to—_ my wound - ed heart been  draw.
s s e s =
K i e
inmein ar - mes Herz ge- zo el
to my wound - ed heart been  drawn.
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» & r | cresc. -
! e
1 1 | | | | -
: !. I !’ ! I ! : I 1 : 1 ! ! 1 } } I 1 il 1 : !’ 1 ! - ! ]
Kannin Eis der Son - ne Brand, sich in Nacht der Tag_ ver- keh- ren? Kanndie hei - Be
Can the sun’s heat turn_ to ice, in - to night the day_—_ be chang-ed? Can the burn - ing
) cresc. e
T | 1 I I I T I ]
I 1 I I
J H——e—
Kannin Eis der Son - ne Brand, sich in Nacht der Tag_ ver- keh- ren? Kanndie hei - Be
Can the sun’s heat turn to ice, in-to night the day_ be chang-ed? Can the burn - ing
cresc., e
b I Y 2 1 | F I ] ] ] ]
——1—1 — —t+ —t—+—11 —++ — — - —
? Kannin Eis der Son - ne Brand, sich in Nacht der Tag ver - keh - ren? Kanndie hei - Be
Can the sun’s heat turn to ice, in-to night the day be chang - ed? Can the burn - ing
e - £ P cresc. e
1 1 I || | 1 | e | P -
Tyl Y 2 I 1 || 1 1 I 1 1 & 1 I | || | 11 | el |
by [y I 1| 1 1 | T I | T I || 1| 1 1| 1 1| 1| F_'_tgj:'
il I I 1 1 T 1 1 | M | ! 1 ! l
- Kannin Eis der Son - ne Brand, sich in Nacht der Tag ver - keh-ren? Kann die hei - Be
Can the sun’s heat turn to ice, in - to night the day be chang -ed? Can—_ the burn - ing
57
~ A+ | L — 't’- P, —
v T I 1 I 1 1 T - 1 | . | | F kN | - %
| e Il 1 1 I Y ] Y 2 1
1 1 | . 1 —1 ry r.y 1
! } 1 : 1 : ~ : 1 : ! I I 1 1
Men-schen-brust at -men oh - ne Glut be - geh - Q
hu - man heart breathe with - out__ love’s warmth de - sir -

N
| | | I | ] I |,A A I

T T
Men-schen-brust oh - ne Glut be - geh -
hu - man heart breathe with - out__ love’s warmth de - sir -

T
Men-schen-brust
hu - man heart

1
at -men oh - ne Glut be - geh
breathe with - out love’s warmth de - sir

T T T 1 T | nd
O JTN y ] | Y Py | P P 1| ' #p'
T I I T ry | | 1 | el 1|
hul ! ! T 1 I I 1 I I 1| b I I I
- Men-schen-brust at -men oh - ne Glut be - ge
hu - man heart breathe with - out love’s warmth de -

daB die Blum im fst die Welt so vol - ler L{J.St,

that the flower  can

Is the world so  full of bliss,
4 4 g , _ S cresc. P
L. JThil I I I I I I I I T T (JOQ T T T T T T 1| 1| T < ]
J Ist die Flur so vol - ler I’ _ O{\ so vol - ler Lust, so  vol - ler L'ust,
Is the field so  full_ of XN\ d so full of bliss, so  full of bliss,

\) cresc.
— - Ty - \ T |
U T T [ &

#ﬁ:{iﬁ' ]
! I 1| 1| ! % } } 1 i I I I I !
32) vol - ler Licht, ° So vol - ler Lust, die Welt so vol - ler Lust,
full_  of light, tr (\, so  full of bliss, ; the world so  full  of Dbliss,
T — — - bQ/ |#r"' pw— crese, t o T2
ﬂ-g&ﬂ = — . T o I%_HF_'_P—HP—'
— H 6\\(\ . et Lo b = |
- Flur ) }/0' Q> « Licht, ist die Welt so vol ler Lust,
so f
"
1|
1

T

g Q,
o

CTTe

field Qo of light, is the  world so full of  bliss, bliss,
Q/Q\’
77 - >
f & . L 1
@ e = e =SS

) QJ& ver - ge - - he, ver - ge - - he?

Q7 - in an - - guish, in an - - guish?
, N = P — = 1~

Q — T - —
¢ T d g | : |
\'z}" in Quzlll ver - ge - - i

be lost_ in an - - guish, in ai

qg" Jdas Herz  in Queil ver - ;!ge S ﬁe, ver - g
O the heart be lost_ in an - - guish, in a
?‘ J : —— ¥ 4 -
= f = ——— T T S : -
daB das Herz n Qual ver - ge - - he, ver - ge - -

C:
that the heart be lost_ in an - - guish, in an - - guish?
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Zum SchlufB

Text: Johann Wolfgang von Goethe

Ruhlg T poco f ? I s— Ik\ ;\ T T T i i< A\ I T I< I> i ]
- T T — T -
Nun ihr Mu -Vsen, ge -nug! Ver-ge - bens strebt ihr zu schil - dern,  zu schil-dern,
poco D Now, you Mus - es e-nough! You vain - ly try__ to pic - ture, to pic - ture,
| '
AY T T I 1 T T ]
@ ===i==c====—=—-=="=C S======—
i = -J- 1 & 3
Nun, ihr Mu-sen, ge - nug! Ver-ge - bensstrebt ihr 2 schil - dern,
Now, ouMus-es e - nough! You vain - [ try__ to pic__- ture,
Poco o y‘ (Ig > p/ ) —~
Y = F—> "H  — —
I € € — € ! I = = 1 = ! 1 IT Ll I ! i = -‘I- ]
Nun, ihr Mu-sen,ge - nug! Ver - ge - bens strebt  ihr_ zu schil-dern,
Pianoforte , poco Nﬂ’ youles-esl eI - nough! You vain - l)f try, try__ tf pic - ture,
\ el ¢ N Jdg - I I I @ 11 T A -
i — e T Er e P = F b5 P
g _ LA T i T N !
- &/ Nun, ihr Mu-sen,ge - nug! Ver-ge-bens strebtihr zu < ‘ern,
Now, youMus-es e - nough! You vain-ly try___ * ’
5 —
-

} — } }
wie sich Jam - - mer und Gliick wech - seln 1n lie-ben-der
how__  sor - - row and joy blend in the lov - ing heart,
— —
. . 1 i 1 N— . .
wie sich Jam-mer und Gliick wech - seln in lie- ben-der Brust,
how sor-row and  joy blend in the lov - ing heart

o Ja \\}(JQ' - mer und
) Q;b __ - row and
O - I - jp—— Q,k —r &
), ; -0 : —
— ’bﬁ m - mer und
((\ sor - row and
8 D
. I’-\ ;/\; I >ii T T \ II<> A |
h I | I
% - . I ! ! 1| I 1| I 1| i
4
Gliick wech-selnin lie-ben-der Brust. -n ihr nicht, die A-morge-schla - gen;
joy_— blend in the lov - ing heart. not heal by Cu-pid in- flict - ed;
L —— P
; — T —— y a—— —» 7 3 i —— —
I ry .y T I 1 I I N 11
o T 4
Gliick  wech-seln in lie-ben-der Brust die A-morge-schla - gen;
joy blend in the lov - ing heo by Cu-pid in - flict - ed;
: ,\a e Py !
g E=ST=—r=1
N v T
? Gluck wech—seln in lie- be* \(\b Hei - len kon- net die Wun-den ihr nicht,______
Jjoy blend in the lov (Q Yet the wounds you can - not heal,
- P QOQJ P —
Q_—"—PP—'—:. = N\ I o o t H o —¥ |
b T ' I I I' Q\ T | 1 T T T Ir) < € I
N T T QI I. ' ! 1
Gliick wech— AN die A-morge-schla - gen;
Jjoy blend {\’b' by Cu- pid in-flict - ‘ed;
12
_ R S be
r ; Y ; - I - Y ] Y ] z I I
K I 1 | . 1 [y . I I I I 1
QJ I : 1 I T I ]
) Jie Wun-den 1hr nicht, die A-mor ge-
— can - not heal, by Cu-pid in-
Y %
1 1 ha | | | LA 1 1
z, THY ' .
hei - len kon-net die Wun-den ihr nicht,
yet the wounds you can - not heal,
| . cresc. b
1 I kN he 1
- 1 - - L’ o 1 11 1
1 | = 1 1 11 1
y S —
\)(" KOn-net die Wun-den ihr nicht, hei - len koOn-ne
y Y‘ ae wounds you can - not  heal, yet the wounc
: __cresc
o] - I - Iheo
Q: D f I":" — ' -
o hei - len kon-net die Wun - denihr
yet the wounds  you can - - not
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15 ;
- f o N f—’ﬂ >i , P _— | |~ >
; AI I I I 1 1 I I 1 I I 1
1 ] = ] = = - 1 €)- =0 | = 1 T T ! ]
schla - gen die A - mor, die A-morge- schla™ - - gen, a-ber Lin - - de-rung
ﬂlCt - ed, by Cu - pid,_ by Cu-pid in - ﬂlCt - - ed, yet_ com - - fort_
dim. | —T————— P —
D ——F— I n ———> dl = ]
i —1 f o e — —— =
I < o' C T
A - mor, die A - - mor, die A-mor ge - schla - - gen, Lin - de - rung
Cu - pid, by Cu - - pid,— by Cu-pid in - flict - ed, yet com - fort
5 ~ dim__ ——— P T N ! §>
e e T o e
 A—) I — — I — d—P—P—I—a':w:hi—ﬁ—H r S— I — — —
T T 1 I I I ! I 1 ! I = 1 i | I 1 I T ]
D) A - mor ge-schla - gen, die A - mor ge - schla - - gen, Lin - de-rung
Cu - pid in-flict - ed, by Cu-pid, by Cu-pid in - flict - - ed, com - fort _
f dim, ? P | Po- <a>
an —1 { o —— f !
h | I I | I | T I I 1 I | | 1 - | | . . T 1 ]
v T T T 1 I ! I : T I 1 - 1 | i ]
B nicht, die A-morge-schla - gen, die A - mor ge - schla - - gen, a - Dber
heal, by Cu-pid in-flict - ed, by Cu - pid_— in - flict - - ed, vet
19
70 —— R S EIP Jo o
S S S B S IR BRI
D) koInmt efrr - zig, ilhr Gu- ten, von euch, a - b'er Lin - de - rung kommt ein - zig,
comes on - ly, good spir-its, from you, yet__  com - - fort—_ comes on - Iy,
S s e S e S e s ‘e S e s Lt\’b?oi
= ~— <
kommt ein - zig, ihr Gu-ten, von euch, Lin - de - S, von
comes on - ly, good spir-its, from you, com - fort J\\)") us, from
o N\ ! ! ! ! | —
Il | el A) I I T 1| T 1| Y
I I 1| | el
1| I I 1| 1| 1|
—— ————— ' —
32’ kommt ein - zig, ihr Gu-ten, von euch, a -ber Lin - de- rung ihr Gu-ten, von
comes on - ly, good spir-its, from you, yet__  com - - fort good spir- its, from
5 ~. | . —
5 — P 2 |
B Lin - - de-rung kommt, - zig,
com - - fort comes, on - ly,
22 .
_ ]”. dolce fb\© —_—— ~
% —— r— = — = r N f f i |
e — : O = g lo 1
v euch, ¢ ‘ .n, von euch, von euch.
you, o Q* its,— from  you, from you.
T T (53 T - |
I‘ I Y ] - -— 1 1| T L I 1l |
2 < = === i
N 2 2 & o
euch, \\)’b' ein - zig, ihr Gu - ten, von euch.
you, be’ on - ly  from you, from you.
A P dolce _ .<</ _ — e o) i
%ﬁ:—.ﬁcﬁ‘——«c":v‘: N e JJ 1l 1) 4 e i
euch, a- bel Lm de rune : t} ten, ihr Gu - t%,/_ von euch,l_ von euch.
you, yet_ com - [fr \(\ .r - its, good spir - its,_ from you, from you.
pr I QJ(Q | I
O - 1 | T T Z PO -0 T 0
o ——— : e 4
] Q o~ =~ L } ! L
- . . Q hd
ein - zio S -n, von euch, von euch, _ von  euch.
on - — ’Z)‘\ its, from you, from you, —_  from you.
N
Appendix @ O‘\\‘?o
3. Ar - : 4+ZEeI Variante in F
O
= o q§§> s —1 —— < I
- %e ! 1 ! 1 1 1 I 1 I 1 I
,b’& and die Fin ! ger hatt’ ich be - deckt mit Rin ktmein
Q XY hand my  fin - gers, I'd cov-ered all with ring my
. 3 | ) espress. ya -
F e :
Q 1 I I 1 I 1 I : al ! 1 I I |
Qg?‘ der in sei-nem Lie- bes- sinn.___ Und ei-nen nac
\)“) - ther, to-ken of  his af - fec - tion. And one, one af-
y ?‘ — —— _ =

dem scho -nen,
the hand- some,

T
dem scho -nen,
the hand-some,
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' 1
er un - wiir-di-gen Jiing- ling hin,
un - wor - thy youth a - way,

g

but_ un - wor -

12

i -
a-ber un- wiir-ar-gen Jiing-ling hin.
thy youth

90007II 1041

a - way.

91



